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Introduction

Religion is what makes culture; it is a source of the social system of values
and a vital culture-defining component, as well as one of the pillars of national
self-identification'. Religion furnishes the most convincing answers to the rel-
evant question of “Who am I?”% It is also one of the primary criteria describing
the external world; it delineates the space of shared values; it shapes the reality
and human attitudes.

Religion comes to the fore when the cultural identity of societies and national
security are exposed to threats. Religious denominations fulfil crucial functions
in social and political life. Specific historic events can either strengthen or impair
their position, integrate societies around them or make them fall apart depend-

! Seee.g.: R. Zenderowski, Religia a tozsamos¢ narodowa i nacjonalizm w Europie Srodkowo
-Wschodniej miedzy etnicyzacjg religii a sakralizacjg etnosu (narodu), Wroctaw: Wydawnictwo
Uniwersytetu Wroclawskiego 2011; K. Kishi, K. J. Starr, Many Central and Eastern Europeans see
link between religion and national identity, Pew Research Center, https://www.pewresearch.org/
fact-tank/2017/11/03/many-central-and-eastern-europeans-see-link-between-religion-and-na-
tional-identity/, accessed: 15.12.2021; J. Krasowska, Religia jako czynnik wplywajgcy na tozsamosé
narodowg Polakéw, ,Studia Sandomierskie: teologia, filozofia, historia’, 20 (2013), p. 109-123.

2 See: S. P. Huntington, Zderzenie cywilizacji, przel. H. Jankowska, Warszawa 2008, p. 148-150.
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ing on the stance adopted towards events and developments important for the
nation and state. The event that has undoubtedly influenced the perception of
the place and role of religion and the position of the Church on the new reality
in Ukraine, including its ability to set models of social behavior, is the hybrid
war with Russia.

This article aims to: (i) have a closer look at the importance of the national
language for the functioning of the Church, (ii) analyze the attitude of the Or-
thodox Church in Ukraine to the Ukrainian language and (iii) analyze the im-
pact of the 2014 Revolution of Dignity and war with Russia on the language
of religious practices. The author employs the following research approaches:
critical discourse analysis, qualitative content analysis, comparative method
and historical method.

The Importance of National Language in Religious Practices

Language has a central role in the religious life of individuals, community
and state. A language spoken by a specific community fosters a sense of unity,
helps determine identity, forges community bonds and facilitates integration.
The consolidating role of language is mirrored in the Bible which says that before
God punished people for pride and a desire to cross boundaries by mixing up
their languages and making them scatter around the world, he said, “Behold,
the people is one, and they have all one language; and this they begin to do.
And now nothing will be restrained from them, which they have imagined to
do” [Genesis 11:6].

The importance of the mother tongue for the nation and state, as well as
its role in the Church, was appreciated by the well-known Ukrainian educa-
tor and theologian, Ivan Ohienko (Metropolitan Ilarion). Ohienko was a great
proponent of the Ukrainian national church and advocated the introduction of
Ukrainian vernacular to religious rites and services. Some one hundred years
ago, he wrote, “The mother tongue is the firmest foundation on which every
nation cultivates its spirit and culture. In the life of every nation, especially one
that has no state, the native language plays the most important role... A nation
that does fails to understand the power and meaning of the native language will
take much time to evolve into a conscious community as it strays from the way
towards statehood”®. Ohienko believed that language is the firmest “cement” that
keeps an ethnographic nation together and transforms it into a conscious nation.

* I Orienko (Murponoaut Iaapion), PioHa mosa, ynop., nepepM. i koM. M. Tumomux,
Kuis: Hama kyApTypa i Hayka, 2010, p. 34, 37.
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Following the Scriptures, Ivan Ohienko proposed “Ten Lingual Command-
ments of a Conscious Citizen” aimed to discipline citizens to respect language
as a sacred phenomenon. The first commandment goes: “Language is the heart
of the nation: if it becomes extinct, the nation will become extinct as well”.
Ohienko’s references to the Bible demonstrates that he attached a sacred meaning
to the mother tongue. In his opinion, a nation connected by literary language
will always turn into a nation state.

Ohienko also emphasized the importance of the mother tongue for prayer,
faith and the Church: “Every faith is most strongly linked to the nation’s mother
tongue because that tongue is the most important and fertile field for every
faith. The mother tongue is a way to God”. He supported the opinion that all
services in the Church should be said in the “living language of the nation... .
Services in an incomprehensible language fail to offer the faithful all the spiritual
benefit that they are supposed to convey. A nation that does not hear its native
language in the Church does not generally respect it and does not care for it as
if it were its priceless treasure. A nation that hears the liturgy in a foreign lan-
guage resembles a prisoner who savors the world of God through prison bars™.
Others shared the same opinion. A staunch supporter of the use of Ukrainian
in the Orthodox church was, for example, Metropolitan Vasyl Lypkivsky, who
devoted his life to the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church operating in
Ukraine in the years 1921-1931".

The opportunity to use a specific language while at church is of great impor-
tance to the faithful because the vernacular of prayer largely forms the believer’s
identity. The question of “How do I communicate with God?” is the same as ask-
ing, “What is my faith?” (in other words, “What is my Church like?”). Metropoli-
tan Ilarion, like Metropolitan Vasyl Lypkivsky, was convinced that the Church
bore the greatest responsibility for the linguistic denationalization of the nation
because services held in a foreign language developed harmful indifference to the
mother tongue. The Church that allows the linguistic denationalization of her
faithful loses authority, thus doing harm to herself in the first place. He under-
lined that the Church and the clergy were obligated to strengthen the faithful in
their mother tongue because “who is strong in their mother tongue, he is strong
in the fathers’ faith” Therefore, the clergy should unconditionally use the nation’s

¢ Ibidem, p. 40.

> Ibidem, p. 55.

¢ Ibidem.

7 See e.g.: 10. llleBeAboB, Ykpaircvka mosa 8 neputiti norosuri XX cm. (1900-1941), ,,Cy-
vacHicts” 1991, p. 152; K. Iyasux, Hapoonuii mumponoium, ,AeHb. Ykpaida Incognita’, http://
incognita.day.kyiv.ua/narodnij-mitropolit.html, accessed: 15.12.2021.
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native language, “A priest who uses a language that is foreign to his family and
the faithful commits an unforgivable sin against them and the Church™.

Metropolitan Ilarion believed that native language policy (pioHomosHa
noaimuka) was the most important policy of every nation and emphasized
the state’s responsibility for that policy for the sake of the unity of the nation,
“A state that does not unite all its tribes by means of a shared literary language
will always run a risk of political separation of these tribes™. Given that language
was the alleged reason raised by Russia when annexing Crimea and invading
Ukraine (allegedly to defend the Russian and Russian-speaking population'),
Metropolitan Ilarion’s words sound like a bleak prophecy.

Language and the Orthodox Church

One of the matters that caused dissension between the Orthodox churches in
Ukraine before the creation of the autocephalous Orthodox Church of Ukraine
(“OCU”) at the end of 2018 was their attitude to the Ukrainian language. The pro-
Ukrainian side was represented by the Ukrainian Orthodox Church of the Kyiv
Patriarchate (“UOC-KP”) and the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church
(“UAOC”)Y, and the pro-Russian side by the Ukrainian Orthodox Church of
the Moscow Patriarchate (“UOC-MP”). As the researcher Svitlana Savoys’ka
puts it, it was the “linguistic and political separatism” that caused the separation
of the Orthodox church in Ukraine in the early 1990s and hinders the process
of unification today'?. The Russian Orthodox Church (“ROC”), which governs
the UOC-MP in Ukraine, has been a tool employed for the Russification and
denationalization of Ukrainians for centuries®, i.e. since the Ukrainian language
was completely eradicated from the Orthodox church in the Ukrainian lands in

8 L. Orienko (Murpomnoaurt Iaapion), PioHa mosa, op. cit., p. 58.

9 Ibidem, p. 35, 38.

1 For example, at the St. Petersburg International Economic Forum on 2 June 2017, Vladi-
mir Putin stressed that through its activity in Crimea and Donbass Russia “supported Russian
and Russian-speaking people, that is, those who who hold ‘the Russian world’ dear” (I1renaproe
3acedanue Ilemepbypeckozo MemOyHAPOOHO20 IKOHOMUHECK020 ¢opyma, http://kremlin.ru/
events/president/news/54667, accessed: 15.12.2021).

11 The third Orthodox church — much smaller than the UOC KP, the Ukrainian Autocepha-
lous Orthodox Church — existed mainly in Western Ukraine in 1989-2018. This church came
from the Ukrainian Orthodox diaspora in the United States and in Western Europe.

12 C. B. CaBoiicbKa, YkpaiHcbka NpaBoCAABHA YepKBA i MiNUePKOBHI MOBHO-NOAIMUHHI
KOH@pAIKmMU,

Hayioni gamycky IHCTUTYTY TOAITMYHMX 1 eTHOHAL[IOHAABHMX AOCAipXeHD im. I. @. Kypaca
HAH VYkpaiun’, 2008, But. 41, c. 196-197.

B See e.g.: I. OrieHko, Ykpaincvka yepksa, T. 2, Ipara 1942.
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1720, by prohibiting preaching and readings from religious books in Ukrainian'*.
The ROC’s attitude towards the Ukrainian language and people has a profound
impact on the UOC-MP.

The ideological underpinning of the Kremlin’s aggression against Ukraine
is the doctrine of the “Russian world” (Russkiy mir) framed by the ROC. At the
2009 congress of the Russkij Mir organization, the ROC patriarch, Kirill, gave
a policy speech in which he shared the Church’s vision of the “Russian world” and
how to grow and strengthen it. In his opinion, “..it is necessary to have a clear
understanding of what the Russian world represents today. It seems to me that
if we agree that the Russian Federation within its contemporary borders is the
only core, then we will sin against the historical truth and will artificially cut off
many millions of people who are aware of their responsibility for the future of
the Russian world and consider its establishment the main goal in their lives”
In his opinion, the nucleus of the “Russian world” is Russia, Ukraine and Bela-
rus, and one of its key pillars is the Russian language and Russian culture'. The
“Russian world” has no room for the Ukrainian and Belarusian languages. The
doctrine of the “Russian world” elevated the criterion of language and mentality
above the desire of unity of the Church and required that linguistic and mental
unity to be safeguarded.

Both the ROC and the UOC-MP operating under its jurisdiction do not
accept a Ukrainian identity that is separate from the Russian one and regard
Ukrainians and Russians as one nation, while denying the former the right to de-
cide how their Church and state should develop. The Ukrainian national identity
has already been exposed to “leveling” by the ROC and its Ukrainian “branch”
This is confirmed by sociological research conducted in May 2016, by the Kyiv
International Institute of Sociology. The faithful of the UOC-KP and UOC-MP
differ in terms of defining their national identity and linguistic practices: 90 per-
cent of the UOC-KP’s faithful and 76 percent of the UOC-MP’s faithful consider
themselves Ukrainian-only (without linking to a Russian or other identity; the
survey does not include Crimea and the occupied territories)'®, while 64 percent
and 59 percent of the faithful of the respective Churches point to Ukrainian as
the language of communication.

14 P. Cymko, M. AeBuubkuit, Xponika HuueHHA ykpaircokoi mosu. Dakmu i komenmapi,
Kuis 2012.

5 Buicmynaenue Csametiwezo Tlampuapxa Kupuira Ha mopmecmBeHHOM OMKPbIMUL
I Accambareu Pycckoeo mupa, OduumaapHbiin cail't MockoBckoro marpuapxara, http://www.
patriarchia.ru/db/text/928446.html, accessed: 15.12.2021.

16 Peaieitina camoioenmudpixayis i morumsa 8 Ykpaini, KMIC, http://www.kiis.com.ua/?la
ng=ukr&cat=reports&id=638&page=1, accessed: 15.12.2021.
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As noted by Archbishop Eustratius (Zorya) of the UOC-KP, “..the fundamen-
tal reason for the very operation of the structures of the Moscow Patriarchate in
Ukraine is the lack of trust in Ukrainian identity;, which can be attributed to the
attitude of both the Russian authorities and the ROC to Ukraine as a failed state
which should re-unite with Moscow sooner or later. The lack of endorsement
for the creation of the autocephalous OCU and reluctance to unite all Ortho-
dox churches in Ukraine into one ecclesiastical body come from the conviction
that Ukraine’s independence will not last long and that Ukraine and Russia will
become one state of the “Russian world”"".

In the vast majority of parishes of the UOC-MP, services are held in Church
Slavonic'®, while sermons are delivered in Russian. In addition, theological edu-
cation and religious publications are also available only in Russian. The use of
Ukrainian for liturgical purposes faces rejection and even the hostility of most
representatives of the UOC-MP. They perceive the performance of religious rites
in Ukrainian as betrayal of the “Russian world,” fueling the process of seculariza-
tion and surrender of canonical Orthodoxy to the national democratic movement
and supporters of autocephaly (“only schismatics practice rites in Ukrainian”®).

However, not everyone cultivates a hostile attitude towards the Ukrainian
language in this Church. Metropolitan Oleksandr (Drabynko) used to speak in
favor of the widespread use of Ukrainian in the liturgy of the UOC-MP. As he
wrote in 2016, Ukraine faces, “an awkward situation with the use of the national
(modern) language in liturgy..., where Ukrainian liturgical services take place
in most of parishes of the UOC-KP and the UAOC, as well as in about 200
parishes of the UOC (mostly in Volhynia and the Rivne region)™°. He was of
the opinion that the UOC-MP informally bans the use of the official language
and references to the titular nation of Ukraine. His joining of the newly formed
OCU was a natural consequence because in the UOC-MP, such individuals are
in minority and do not implement the vision of the “Russian world”

Even if the UOC-MP leaders did not openly prohibit the use of the official
language of Ukraine (and the previous metropolitan, Volodymyr, even admitted

17 C. XomeHKo, Kuesckuii nampuapxam: asmokeparus OA1 yepksu YKpauHvl — He npoeKkm
ITopouenko, https://www.bbc.com/russian/features-46531089, accessed: 15.12.2021.

18 Recently, the ROC patriarch, Kirill, allowed the reading of some chapters in Russian, yet
the rest should remain in Church Slavonic.

¥ A.Toay6eBa, C. XoMeHKO, Kpy20006ie npaBociaBHUux: AK YKPAaiHyi cCBApAmMbvCA 3a YepKBi,
BBC YxpaiHa, https://www.bbc.com/ukrainian/features-44140690, accessed: 15.12.2021.

2 0. Apabunxo, Mosua cumyayis 8 Pycvkiti Ilpasocrasuii Llepksi ma «ykpaiHcvka
npobrema», ,Peairia B Ykpaini; https://www.religion.in.ua/main/bogoslovya/32065-shhodo-
diskusiyi-pro-bogosluzhbovu-movu-chastina-iv.html, accessed: 15.12.2021.
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such a possibility), popular propaganda spread across many parishes was that
“Ukrainian is a bazaar vernacular used by peasants and should be kept away from
liturgy”*. In some temples, such as the Pochayiv Lavra, there have been cases of
intolerance and even aggressive conduct towards Ukrainian-speaking believers,
for example, some were refused confession?. In 2003, the official bulletin of the
temple, Pochayivsky Listok (published in Russian), featured an article whose
author maintained that the Ukrainian language was not suitable for communing
with God. The text sparked great anger among the faithful®.

Unlike the UOC-MP, the non-canonical UOC-KP has always supported
a broad use of the Ukrainian language in liturgy and the Church’s life, although
this was not possible at the early stage as many religious books lacked Ukrain-
ian translations**. According to Patriarch Filaret (the head of the UOC-KP in
the years 1995-2018), “without the Ukrainian language, there is no Ukrainian
Orthodox church as such™. It was clear for Filaret that the language of liturgy
is the Church’s distinguishing factor, “..there will be no Ukrainian church if the
Ukrainian language is not the vernacular of liturgy. Otherwise, it will still be the
same Russian Church...Do not forget how Ukrainians were made into Russians,
what methods were in use. The Church and school both had a vital role in that...
to restore the Ukrainian language, the Church should pray in Ukrainian, and
schools and universities should instruct in Ukrainian™®. One of Filaret’s greatest
contributions to the Ukrainization of the Orthodox church was his translation
of the Bible into Ukrainian. The text was also adopted by other ecclesiastical
organizations in Ukraine, including the Greek Catholic Church, the Roman
Catholic Church and the Protestant Church®.

As regards the OCU, established after the dissolution of two pro-Ukrainian
religious organizations: the Ukrainian Orthodox Church of the Kyiv Patriarchate
and the Ukrainian Autocephalous Orthodox Church, it pursues a rather flex-
ible language policy: in most parishes, services are held in Ukrainian, while if

2 See: ITatpiapx ®iaapert, YkpaiHcvka yepkBa cb0200Hi: YKpaiHidauis 4u pycugikayis?,
“AireparypHa YkpaiHa, http://hram.in.ua/biblioteka/pratsi-patriarkha-filareta/260-book260/3110-
title3653, accessed: 15.12.2021.

2 A. Bauux, Ha Tepuonirbuguni — Hosa cynepeuka uepe3 Ilouaiscvky aaspy, UNIAN,
https://www.unian.ua/society/758424-na-ternopilschini-nova-superechka-cherez-pochajivsku-
lavru.html, accessed: 15.12.2021.

% Ibidem.

2 See: ITatpiapx Disapet, Ypaincvka yepksa cvo2o0Hi: ykpaiHizayis 4u pycugikayia?, op. cit.

% Tlatpiapx ®iaapert, B. llIkasip, M. Bepecens, B. Kupuaeuko, Tpu posmosu npo Ykpainy,
Xapkis: KCA, 2018, p. 59.

% Ibidem, p. 56.

¥ Ibidem, p. 58.
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a religious community wants to keep Church Slavonic, they are free to choose
the language.

The Orthodox Church and the War in Eastern Ukraine

The ROC, whose doctrine of unification of the “Russian world” is pursued by
the Kremlin, has never condemned the annexation of Crimea and Russian armed
aggression against Ukraine; in contrast, it termed the Russian activity in Ukraine
— a “peacekeeping mission”. Indeed, the chairman of the Synodal Department
for the Cooperation of the Church and Society of the Moscow Patriarchate,
Vsevolod Chaplin, called for the seizure of the entire Ukraine®. Aligned with
Moscow’s expectations, through sermons, the UOC-MP promotes the ideas of
the “Russian world,” inflames separatist sentiment and holds contempt for the
Ukrainian language and Ukrainian culture.

The UOC-MP exhibits a different geopolitical stance than the UOC-KP,
as well as relying on other historical, ethno-cultural and political realities and
models. When the UOC-KP backed protesters in the Maidan Square, sheltered
them and offered spiritual protection, the UOC-MP adopted a pro-Russian
attitude, i.e. were ill-disposed and often even hostile towards the Ukrainian
soldiers defending the independence and territorial unity of their country. Its
leaders believe that there is no Russian aggression, and eastern Ukraine is torn
apart by internal conflicts, so they pray for peace between Ukrainians in Ukraine.

Moreover, some priests of the Moscow Patriarchate used to help the sepa-
ratists, hid and blessed weapons and refused to celebrate memorial services for
troopers who had fallen in the east. For example, in the village of Morozivka
in Kyiv Oblast, a priest expelled from the temple and insulted close relatives of
a soldier and hero who had fallen in Donbass. The UOC-MP priest called him
“fratricide” and humiliated his sons®. The local community was upset by the
clergyman’s behavior. The children cried and did not understand why their family
was forced out of the temple in which their grandmother had prayed and which

% B Pycckoii IlpasocarasHoti Llepksu paccmampusarom muccuio Poccuu Ha Ykpauue kax
mupomsopHeckyw, Bcemupubiit Pycckmit Hapopnsiit Cobop, https://vrns.ru/news/2658%.
WAUWIZMrKV4, accessed: 15.12.2021.

® Kpoima Ham Maro — HYwHO 3axsamumb Kues! Yaniun npusvisaem 3axsamumbp BCiO
Ykpauny, youtube.com/watch?v=DvMD_I8CFmA, accessed: 15.12.2021.

3 CaauenHuk Hasusae 3a2ub1020 Ha AoHbaci [epost «6pamoBousyero» i 3HyuWaempcsa HAo 1020
cunamu, ,Bichmk’, https://visnyk lutsk.ua/news/ukraine/46985-svyashennyk-nazyvaie-zagyblogo-
na-donbasi-geroya-bratovbyvceyu-i-znushaietsya-nad-iogo-synamy/?fbclid=IwAR2QCAUENCMo
IeZgO53VhIC_OHKK6HPKP39LAiiG1ycMfkX8yBv-I1zbLY9M, accessed: 15.12.2021.
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they had attended since their early days. Following that event, the soldier’s fam-
ily, as well as some of the locals, got the message and realized that the UOC-MP
was hostile towards the Ukrainian struggle for independence. Such situations
are not uncommon and result in the growing aversion of Ukrainian citizens to
the UOC-MP and a reduction in the number of churchgoers.

The anti-Ukrainian activity of the UOC-MP also caused indignation and
opposition among local authorities. In December 2017, the self-government of
Ivano-Frankivsk Oblast reported to the president and the security service that
the UOC-MP was provoking conflicts, using manipulation, disseminating anti-
Ukrainian publications, prohibiting the faithful to pray in Ukrainian, supporting
separatists, and refusing to bury Ukrainian soldiers®'. The local self-government
officials requested the central Ukrainian authorities to take immediate action to
put an end to this type of practices of this Church.

The active and passive participation of the ROC and the UOC-MP in the
aggression of the Russian Federation against Ukraine has made many believ-
ers realize that this was not their Church and has generated a surging demand
across the Ukrainian society for an independent autocephalous ecclesiastical
organization. That expedited the process of establishing the Orthodox Church
of Ukraine® at a unification council on 15 December 2018. Today, it boasts the
biggest number of the faithful: 48.8 percent of all Ukrainian citizens (61.5 percent
of all Orthodox believers), while 14.2 percent of all Ukrainians (17.9 percent
of all Orthodox believers) claim to be members of the Moscow Patriarchate®.
Before the foundation of the OCU, there were three times more priests in the
Moscow Patriarchate than in the Kyiv Patriarchate and the number of religious
communities was 2.5 times higher®*. This huge gap can be explained by the pro-
Ukrainian attitude of the faithful and by the fact that they often do not know that
the “Ukrainian Orthodox Church” sign over the temple door (without indicating
its alliance with the Moscow Patriarchate) means that it is part of the Russian

3t Jlpo 3BepHeHHA 00AACHOI padu w000 AHMUYKPAIHCLKOI OigAbHOCMI YkpaiHcbKol
npasociasHol yepksu Mockoscbkozo nampiapxamy Ha mepumopii Oepyasu, IBaHo-
OpankiBcbka obaacHa papa, https://orada.if.ua/decision/mpo-3BepHeHHs-00AaCHOI-paay-
mopo-auTu/, accessed: 15.12.2021.

32 See e.g. Apxumanopum Kupuar TosopyH: YkpauHckozo packora 6oivuie Hem, ,CHOO',
https://snob.ru/entry/187881/?tbclid=IwAR2crUwF VfaCelnj3PUC_7x6-zBMhsuEFYuEd5Fzw2
53wN8vQHeNaKst1Do, accessed: 15.12.2021.

3 Kougecilina cmpykmypa HaceeHHsa Ykpainu i cmsopeHHsa IIpaBocraBHoi uepksu
Yxpainu: mpasenv 2019, KuiBcbkuit Mi>XHapoAHMIT iHCTUTYT couioaorii, https://www.kiis.com.
ua/?lang=ukr&cat=reports&id=862&page=1, accessed: 15.12.2021.

3 PepieitiHa camoiOenmuHHicmp i MoAumBa 8 Ykpaini, KUiBCbKIT MDKHapOAHMI IHCTUTYT CO-
uioaorii, https://www.kiis.com.ua/?lang=ukr&cat=reports&id=638&page=5, accessed: 15.12.2021.
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Orthodox Church. In this context, the fierce opposition of the MP leaders is very
revealing. After the establishment of the new autocephalous Orthodox Church
of Ukraine, they say that it should be renamed as the Russian Orthodox Church
in Ukraine. But this means clear identification with Russia, which has not been
really exposed until now, and, consequently, the loss of many faithful who will
not want to be part of the Church siding with the enemy.

Transformation of Citizens’ Language Awareness
after the Revolution of Dignity

Under the influence of the Revolution of Dignity and the armed conflict
with Russia, Ukrainian society began to enhance its national awareness and
revise its attitude towards the Ukrainian language as the language of the titular
nation. At Maidan, they struggled for dignity and dignity is also people’s right
to speak their mother tongue in their own land, in their own temple, after all,
this right is guaranteed by the Constitution of Ukraine. Before the Revolution of
Dignity, the Ukrainian-speaking citizens had not defended that right as much?
as they did after the Euromaidan. In addition, a large group of citizens began
to perceive Russian as a factor in Russia’s hybrid war against Ukraine and a tool
for exerting pressure on the society®® and an excuse to take the invasion to the
next level. As demonstrated by research, 81 percent of all citizens of Ukraine
consider Ukrainian as an important attribute of independence, and 69 percent
are in favor of Ukrainian as the only official language®’. These changes also sur-
face in the religious sphere: the faithful are increasingly demanding the right
to say prayers in their own language and not in the language of their adversary.

% According to sociolinguist Larysa Masenko, 74.8 percent of all Ukrainian-speaking citi-
zens (as much as 90.6 percent among young people) switch to Russian when their interlocu-
tor was speaking Russian; Russian-speaking citizens stick to their language in a bilingual com-
munication situation (95.3 percent ignoring the official language and often even disdaining it
(A. Macenko, Mosa i cycnirvcmso. TlocmkoroHiarvhuii sumip, Kuis, BupaBauunin pAim «KM
Axapemisn, 2004, p. 148).

3% According to a study by the Kyiv International Institute of Sociology, Russian-speaking
citizens are 2.5 times more susceptible to Russian propaganda than Ukrainian-speaking commu-
nities (IH0exc pe3yrvmamusHocmi pociticbkoi nponaearou, KuiBcbKuit MiDKHapOAHUI IHCTUTYT
couioaorii, http://www.kiis.com.ua/?lang=ukr&cat=reports&id=510, accessed: 15.12.2021.)

37 [Tampiomu3sm, MOBA MA 30BHIUHLONONMUHHI Npiopumemu — 2pomMaoccbka Oymka Ykpainu,
®oup AemokparuuHi iHiliaTusuy im. I. KydepiBa, https://dif.org.ua/article/%20patriotyzm_mova%20
%20, accessed: 15.12.2021.
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Meanwhile, in the UOC-MP, resentment towards the Ukrainian language
increased after the Revolution of Dignity. Today, using Ukrainian in religious
practices may result in condemnation and even expulsion from parish (in the
case of the clergy). One of such cases that attracted much publicity occurred in
the Zaporizhia Diocese. “This Church is not Ukrainian. It uses Ukrainian money,
sponges on it, but it hates it at the same time,” said Anatoli, a priest from that
diocese who left the UOC-MP?%. Before the war with Russia, he served in Rus-
sian, but after Russia invaded Ukraine under the alleged reason of protecting the
Russian-speaking community, he switched to Ukrainian and began to travel to
Donbass to provide spiritual comfort to the fighters. He was reprehended and
condemned by his superiors and some parishioners®.

Moreover, it may happen that a priest of the Moscow Patriarchate refuses
to give Communion to people praying in Ukrainian, as was the case in the
Ternopil region®. Although before the war many believers did not reflect on
the differences between the two patriarchates, now, due to the pro-Russian
attitude of the UOC-MP in the war, they begin to walk away and join the new
OCU. Currently, 28.7 percent of all Ukrainian citizens are negative about the
UOC-MP and 20.9 percent show disfavor to its Ukrainian leader, Onufriy (for
comparison, only 5.6 percent of the surveyed have a negative attitude towards
the OCU and 5 percent towards its head, Epiphanius)*. One of the reasons for
transfer of allegiance from the Moscow Patriarchate to the Orthodox Church
of Ukraine is the language and a growing sense of national identity, “...we are
Ukrainians and we live on Ukrainian soil. ...we do not want to pray in a language
that we do not understand; we want to hear Ukrainian. We teach children
patriotism, how to be patriots™2.

38 Caawenux YTIL] MII, 5K020 cBapuAu 3a YyKPAiHCHKY MOBY, HOKUHYB CAYWiHHA uepksi, UNI-
AN, https://www.unian.ua/society/2340463-svyaschennik-upts-mp-yakogo-svarili-za-ukrajinsku-
movu-pokinuv-slujinnya-tserkvi.html, accessed: 15.12.2021.

% Ibidem.

" Ha TepHonirvusuHi MOCKOBCOKUTL NiN BiOMOBUBCA NPUHAULAMU OUMUHY Hepe3 MOAUMBY
ykpaiucvkoro mosoro, Caitt micta TepHomiab, 13.06.2018, https://www.0352.ua/news/2068360/
na-ternopilsini-moskovskij-pip-vidmovivsa-pricasati-ditinu-cerez-molitvu-ukrainskou-movou,
accessed: 15.12.2021.

1 KoHdpecitina cmpykmypa HacereHHs Ykpainu i cmsopenHs IlpasocaasHol yepksu
Ykpainu: mpasenr 2019, https://www.kiis.com.ua/?lang=ukr&cat=reports&id=862&page=1,
accessed: 15.12.2021.

2 IJepkosHuti KoHprikm: Ha Boiuni sipsHam TIL[Y doserocs Bidbusamu xpam 3 KyAGKAMU,
5 xaHaa, https://www.5.ua/regiony/tserkovnyi-konflikt-na-volyni-virianam-ptsu-dovelosia-vidbyvaty-
khram-z-kulakamy-190769.html, accessed: 15.12.2021.
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Conclusions

The Revolution of Dignity and Russia’s aggression against Ukraine contributed
to an increase in the national awareness of Ukrainian citizens and a re-evaluation
of the role of the Ukrainian language for national identity and state security. The
church plays an important role for Ukrainian society, therefore its attitude towards
key events in the country is of great importance to its citizens. The Orthodox
Church of Ukraine, represented by two institutions — the Ukrainian Orthodox
Church of the Moscow Patriarchate and the autocephalous Orthodox Church of
Ukraine — took a different position on the groundbreaking events in Ukraine. The
UOC MP, staying under the Russian protectorate, took a pro-Russian position,
i.e. unfavorable and often even hostile to the protesters in the Maidan and to the
soldiers defending the independence and territorial unity of Ukraine. It promotes
the values of the “Russian world’; stimulates separatist sentiments and contempt
for the Ukrainian language and culture. The hierarchs and clergy of this church
believe that there is no aggression by Russia, and that in the East of Ukraine there
is an internal conflict / fratricidal war, the culprit of which is the Ukrainian side.
The autocephalous Orthodox Church of Ukraine took a completely different posi-
tion. The pro-Ukrainian attitude of the OCU contributed to an increase in trust in
this church on the part of citizens and an increase in the number of the faithful.
Despite the fact that the process of moving from the UOC — MP to OCU is often
met with hostility and even violence on the part of priests and supporters of the
UOC MP who do not accept the new church, it will inevitably progress with the
growing national and linguistic awareness of Ukrainian citizens.

Bibliography

— Arkhimandrit Kirill Govorun: Ukraynskoho raskola bol’she net, ,Snob’, January 23,
2020. available: https://snob.ru/entry/187881/?fbclid=IwAR2crUwF VfaCelnj3PUC_
7x6-zBMhsuEFYuEd5Fzw253wN8vQHeNaKst1Do.

— Chaplin V., Kryma nam malo — nuzhno zakhvatit’ Kiyev! CHaplin prizyvayet zakhvatit’
vsyu Ukrainu, available: youtube.com/wat-sh?v=DvMD_ISCFmA.

— DIF, Patriotyzm, mova ta zovnishn'opolitychni priorytety — hromads’ka dumka Ukray-
iny, Fond Demokratychni initsiatyvy im. I. Kucheriva, January 21, 2020, available:
https://dif.org.ua/article/ patriotyzm_mova.

— Drabynko O., Movna sytuatsiya v Rus’kiy Pravoslavniy Tserkvi ta “ukrayinska prob-
lema”, Relihiya v Ukrayini. February 29, 2016, available: https://www.religion.in.ua/
main/bogoslovya/32065-shhodo-diskusiyi-pro-bogosluzhbovu-movu-chastina-iv.html.

— Filaret Patriarkh, Ukrayins'’ka tserkva sohodni: ukrayinizatsiya chy rusyfikatsiya?
“Literaturna Ukrayina’; June 20, 2002, available: http://hram.in.ua/biblioteka/pratsi-
patriarkha-filareta/260-book260/3110-title3653.



The Orthodox Church in Ukraine and the Ukrainian Language after Revolution of Dignity 157

Gudzyk K., Narodnyy mytropolyt, Den. Ukrayina Incognita, November, 20, 2007,
available: http://incognita.day.kyiv.ua/narodnij-mitropolit.html.

Holubyeva A., Khomenko S., Kruhoobih pravoslavnykh: yak ukrayintsi svaryat'sya
za tserkvy, BBC Ukraine, May 17, 2018, available: https://www.bbc.com/ukrainian/
features-44140690.

Huntington S. P., Zderzenie cywilizacji, transl. by H. Jankowska, Warszawa 2008.
Khomenko S., Kyevskyy patryarkhat: avtokefalyya dlya tserkvy Ukrayny — ne proekt
Poroshenko, BBC, December 12, 2018, available: https://www.bbc.com/russian/fea-
tures-46531089.

KIIS (Kyiv International Institute of Sociology), Indeks rezul’tatyvnosti rosiys’koyi
propahandy, March 23, 2015, available: http://www.kiis.com.ua/?lang=ukr&cat=re
ports&id=510.

KIIS (Kyiv International Institute of Sociology), Konfesiyna struktura naselennya
Ukrayiny i stvorennya Pravoslavnoyi tserkvy Ukrayiny: traven’ 2019, May 21, 2019,
available: https://www.kiis.com.ua/?lang=ukr.

KIIS (Kyiv International Institute of Sociology), Relihiyna samoidentyfikatsiya i mo-
lytva v Ukrayini, July 18, 2016, available: http://www.kiis.com.ua/?lang=ukr.

Kirill, Vystupleniye Svyateyshego Patriarkha Kirilla na torzhestvennom otkrytii IlI
Assamblei Russkogo mira, Ofitsial'nyy sayt Moskovskogo patriarkhata, November 3,
2009, available: http://www.patriarchia.ru/db/text/928446.html.

Kishi Katayoun, Starr Kelsey Jo, Many Central and Eastern Europeans see link between
religion and national identity, Pew Research Center, November 3, 2017, available:
https://www.pewresearch.org/fact-tank/2017/11/03/many-central-and-eastern-eu-
ropeans-see-link-between-religion-and-national-identity/.

Krasowska J, Religia jako czynnik wptywajacy na tozsamosé narodowg Polakéw, Studia
Sandomierskie: teologia, filozofia, historia, 20 (2013), p. 109-123.

Masenko L., Mova i suspil’stvo. Postkolonial'nyy vymir (Kyyiv, Vydavnychyy dim «KM
Akademiya», 2004.

Mos’ondz O., Svyashchennyk nazyvaye zahybloho na Donbasi Heroya «bratovbyvt-
seyu» i znushchayet'sya nad yoho synam. ,Visnyk’, March 23, 2020, available: https://
visnyk.lutsk.ua/news/ukraine/46985-svyashennyk-nazyvaie-zagyblogo-na-donbasi-
geroya-bratovbyvceyu-i-znushaietsya-nad-iogo-synamy/?fbclid=IwAR2QCAUENC
MoleZgO53VhIC_OHKK6HPkP39L AiiGlycMfkX8yBv-IzbLYIM.

Nakonechna N., Na Ternopil’shchyni moskovs’kyy pip vidmovyvsya prychashchaty
dytynu cherez molytvu ukrayins’koyu movoyu, Sayt mista Ternopil’, June 13, 2018,
available: https://www.0352.ua/news/2068360/na-ternopilsini-moskovskij-pip-vid-
movivsa-pricasati-ditinu-cerez-molitvu-ukrainskou-movou.

Ohiyenko Ivan (Mytropolyt Ilarion), Ridna mova, upor., peredm. i kom. M. Tymoshyk,
Kyyiv: Nasha kul'tura i nauka, 2010.

Ohiyenko L., Ukrayins’ka tserkva, t. 2, Praha 1942.

Patriarkh Filaret, Shklyar Vasyl, Veresen’ Mykola, Kyrylenko Vyacheslav, Try rozmovy
pro Ukrayiny, Kharkiv: KSD, 2018.

Pro zvernennya oblasnoyi rady shchodo antyukrayins’koyi diyal'nosti Ukrayinskoyi
pravoslavnoyi tserkvy Moskovs’koho patriarkhatu na terytoriyi derzhavy, Ivano-



158 Nadia Gergato-Dabek

Frankivs'ka oblasna rada, December 8, 2017, available: https://orada.if.ua/decision/
pro-zvernennya-oblasnoyi-rady-shchodo-anty/.

— DPutin W., Plenarnoye zasedaniye Peterburgskogo mezhdunarodnogo ekonomicheskogo
foruma, available: http://kremlin.ru/events/president/news/54667.

— Savoys’ka S. V., “Ukrayins’ka pravoslavna tserkva i mizhtserkovni movno-politychni
konflikty”, Naukovi zapysky Instytutu politychnykh i etnonatsional’nykh doslidzhen’
im. I. E Kurasa NAN Ukrayiny, 2008, issue. 41: 196-205.

— ShevelovY, Ukrayins’ka mova v pershiy polovyni XX st. (1900-1941), Suchasnist; 1991.

— Sushko R, Levyts’kyy M, Khronika nyshchennya ukrayins’koyi movy. Fakty i komen-
tari, Kyyiv 2012.

—  Svyashchenyk UPTs MB, yakoho svaryly za ukrayins’ku movu, pokynuy sluzhinnya tserkvi.
UNIAN, January 11, 2018, available: https://www.unian.ua/society/2340463-svyaschen-
nik-upts-mp-yakogo-svarili-za-ukrajinsku-movu-pokinuv-slujinnya-tserkvi.html.

— Tserkovnyy konflikt: na Volyni viryanam PTsU dovelosya vidbyvaty khram z kulakamy.
5 Channel, April 18, 2019, available: https://www.5.ua/regiony/tserkovnyi-konflikt-
na-volyni-virianam-ptsu-dovelosia-vidbyvaty-khram-z-kulakamy-190769.html.

— V Russkoy Pravoslavnoy Tserkvi rassmatrivayut missiyu Rossii na Ukraine kak mi-
rotvorcheskuyu, Vsemirnyy Russkiy Narodnyy Sobor, March 1, 2014, available: https://
vrns.ru/news/2658# WAUWIZMrKV4.

— Vatsyk A., Na Ternopil’shchyni — nova superechka cherez Pochayivs’ku lavru, UNIAN,
available: https://www.unian.ua/society/758424-na-ternopilschini-nova-superechka-
cherez-pochajivsku-lavru.html.

— Zenderowski R., Religia a tozsamos¢ narodowa i nacjonalizm w Europie Srodkowo-
Wschodniej miedzy etnicyzacjg religii a sakralizacjg etnosu (narodu), Wroclaw:
Wydawnictwo Uniwersytetu Wroclawskiego 2011.

Summary: Language plays a very important role in the religious life of an individual, community
and state. A common language gives a feeling of unity, helps to create community bonds and
facilitates integration and consolidation. Under the influence of the Revolution of Dignity and
the hybrid war with Russia, the sense of national identity has began to grow in Ukrainian society,
and the attitude towards the Ukrainian language as an important component of national identity
and security has changed. Many Orthodox believers in Ukraine attach more importance to the
language of worship and the attitude of the Church towards the hybrid war with Russia. The
Ukrainian Orthodox Church of the Moscow Patriarchate and the autocephalous Orthodox Church
of Ukraine established in 2018 represent different attitudes towards the annexation of Crimea,
the war in eastern Ukraine and the language of religious practice. The UOC MDP, staying in the
protectorate of the Russian Orthodox Church, has never condemned the annexation of Crimea
and the armed aggression of Russia against Ukraine. In the UOC MP, there is an informal ban on
the use of the Ukrainian language, as they perceive liturgical activities in Ukrainian as a betrayal
of the “Russian world”. Such an attitude causes misunderstandings and even indignation on the
part of the faithful, who more and more often have switched allegiance, taking up that towards
the autocephalous Orthodox Church of Ukraine — which presents a pro-Ukrainian attitude.

Keywords: the Orthodox Church in Ukraine, Ukrainian language, hybrid war with Russia
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Ko$ciol Prawostawny na Ukrainie wobec jezyka ukrainskiego

Streszczenie: W Zyciu religijnym jednostki, wspdlnoty i paristwa jezyk odgrywa bardzo wazna role.
Wspdlny jezyk daje poczucie jednosci, pomaga tworzy¢ wiezi wspolnotowe oraz ulatwia integracje
i konsolidacje. Pod wplywem Rewolucji Godnosci i wojny hybrydowej z Rosja w spoleczenstwie
ukrainskim zaczelo wzrastaé poczucie tozsamosci narodowej, jak réwniez zmienil sie stosunek
do jezyka ukrainiskiego jako waznego skladnika tozsamosci i bezpieczenistwa narodowego. Wielu
wyznawcow prawostawia na Ukrainie przywiazuje wigksza wage do jezyka nabozenistw oraz
postawy Ko$ciola wobec wojny hybrydowej z Rosjg. Ukrainski Ko$ciél Prawostawny Moskiews-
kiego Patriarchatu oraz powotany w 2018 roku Prawostawny Kos$ciét Ukrainy prezentuja odmi-
enne postawy wobec aneksji Krymu, wojny na wschodzie Ukrainy i jezyka praktyk religijnych.
Przebywajacy po protektoratem Rosyjskiego Kosciola Prawostawnego UKP MP nigdy nie potepit
aneksji Krymu oraz agresji zbrojnej Rosji przeciwko Ukrainie. W UKP MP panuje nieformalny
zakaz na stosowanie jezyka ukrainiskiego, gdyz odprawianie czynnosci liturgicznych w jezyku
ukrainiskim postrzegane jest przez nich jako zdrada ,rosyjskiego $wiata” Taka postawa wywoluje
niezrozumienia, a nawet oburzenie ze strony wiernych, ktérzy co raz czesciej przechodza do
autokefalicznego Prawostawnego Kosciola Ukrainy prezentujacego proukrainska postawe.

Stowa kluczowe: kosciol prawostawny na Ukrainie, jezyk ukrainski, wojna hybrydowa z Rosja



